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PREFÁCIO

Obrigado por adquirir este produto Icom. O T R A N S C E P T O R V H F /U H F F M IC -2 7 2 0 H foi projetado e
construído com a tecnologia e a habilidade superiores da Icom. Com o devido cuidado, este
produto deve lhe permitir operá-lo durante anos sem nenhum problema.

Nós queremos tomar um pouco de seu tempo para lhe agradecer por escolher o IC-2720H como
seu rádio, e esperamos que você concorde com a filosofia da Icom: � Tecnologia em primeiro
lugar� . Muitas horas de pesquisas e desenvolvimento foram dedicadas ao projeto do seu IC-
2720H.

CARACTERÍSTICAS
Capacidade de recepção simultânea em V/V e U/U
Controles independentes para cada banda esquerda e direita
Painel removível que permite uma instalação flexível
50 W* de alta potência de saída em transmissão
* Banda de VHF; 35 W para UHF, 25 W na versão de Taiwan.
Permite controlar o rádio pelo microfone
Novo sistema DMS (Varredura de Memória Dinâmica)

IMPORTANTE

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES cuidadosamente antes de usar este transceptor. GUARDE
ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES � Ele contem importante instruções de operação para o
IC2720H.

DEFINIÇÕES DESTE MANUAL

PALAVRA DEFINIÇÃO
AVISO Risco de ferimentos pessoais, incêndio ou choque elétrico.

CUIDADO O equipamento pode ser danificado.
NOTA Recomendado para que seja obtido melhor uso. Não haverá risco de

ferimentos pessoais, fogo ou choque elétrico.

Icom, Icom Inc, e a logomarca são marcas registradas da Icom Incorporated (Japão) nos
Estados Unidos, no Reino Unido, na Alemanha, na França, na Rússia e/ou em outros países.

CUIDADO

CUIDADO! EXPOSIÇÃO À RF! Este equipamento emite energia de Rádio Freqüência
(RF). Tome muito cuidado ao operá-lo. Se você tiver alguma dúvida sobre exposição à RF e
padrões de segurança, por favor, consulte o relatório da FCC sobre Avaliação da Conformidade
das Diretrizes da FCC para Exposição de Seres Humanos a Campos Eletromagnéticos de
Rádiofreqüência (OET Boletim 65).

CUIDADO! NUNCA conecte este transceptor a uma tomada AC (corrente alternada),
porque isto pode provocar incêndio ou choque elétrico.
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CUIDADO! NUNCA opere este transceptor enquanto estiver dirigindo um veículo. A
direção segura requer toda sua atenção para evitar acidentes.

NUNCA conecte este transceptor a uma fonte de alimentação com mais de 16V DC (Corrente
Contínua), porque isto danificará o mesmo.

NUNCA conecte este transceptor a uma fonte de alimentação  usando polaridade invertida,
porque isto danificará o mesmo.

NUNCA corte o cabo de força DC entre o plugue e o suporte do fusível. Se uma conexão errada
for feita depois do corte, o transceptor será danificado.

NUNCA exponha o transceptor à chuva, neve ou qualquer líquido, porque ele será danificado.

NUNCA opere ou toque o transceptor com mãos molhadas. Isto resultará em choque elétrico ou
danificará o transceptor.

NUNCA coloque o transceptor onde a condução normal do veículo possa ser prejudicada, ou
onde possam ocorrer ferimentos corporais.

NUNCA deixe objetos impedirem a operação do ventilador no painel traseiro.

NÃO aperte a tecla PTT do microfone se você não for transmitir.

NÃO permita que crianças brinquem com equipamentos de rádio que tenham um transmissor.

Durante uma operação móvel, NÃO opere o transceptor sem ligar o motor do veículo. Se o
transceptor estiver ligado e o motor do seu veículo desligado, a bateria do veículo se desgastará
mais rapidamente.

EVITE usar ou colocar o transceptor em luz solar direta ou áreas com temperaturas abaixo de �
10ºC ou acima de +60ºC.

CUIDADO! O transceptor ficará quente quando for operado continuamente durante longos
períodos de tempo.

EVITE colocar o transceptor em local sem ventilação adequada. A dissipação de calor pode ser
afetada, e o transceptor será danificado.

EVITE o uso de agentes químicos como benzina ou álcool para limpar o transceptor, porque
eles danificam as superfícies do mesmo.

USE somente microfones da Icom (fornecidos ou opcionais). Microfones de outros fabricantes
possuem diferentes sistemas de pinos, e podem danificar o transceptor se forem conectados a ele.

Somente nos EUA
CUIDADO: Mudanças ou modificações feitas neste equipamento, sem a autorização da Icom
Inc., anulam sua permissão para operar este equipamento sob as regras da FCC.
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ACESSÓRIOS FORNECIDOS

1 Cabo de força AC (3 m) 1

2 Suporte para montagem móvel 1

3 Microfone (HM-133)* 1

4 Fusível (20 A) 1

5 Parafusos, arruelas e porcas para montagem 1 Jogo

6 Suporte para microfone 1

7 Suporte para painel removível (MB-84) 1

8 Parafusos, arruelas e porcas para montagem do MB-84 1 Jogo

9 Cabo de separação� (3.5 m; 11.5 pés) 1
* Disponíveis também as versões fornecidas do M IC R O F O N E D E M Ã O H M -1 1 8 N ou M IC R O F O N E

D T M F H M -1 1 8 T N /T A N .
� Núcleo de ferrite adaptado para a versão dos EUA.
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g Instalação

GUIA DE REFERÊNCIA RÁPIDA

Métodos de Instalação
� Instalação do Corpo do Rádio

� S U P O R T E M B -8 5 opcional é necessário para montar o painel removível no corpo do rádio. (É
fornecido com o suporte um cabo de separação de 20 cm; 7 7/8� )

� O suporte de montagem fornecido (ou o opcional MB-17A) pode ser usado para instalar o
Corpo do rádio.

� Instalação Remota

� O S U P O R T E M B -8 4 e o C A B O D E S E P A R A Ç Ã O O P C -1 1 5 5 fornecidos podem ser usados na
instalação.

� C A B O D E S E P A R A Ç Ã O O P C -1 1 5 6 opcional (3.5 m; 11.5 pés) disponível para extensão do cabo
de separação.

� S U P O R T E P A R A M O N T A G E M D E P A IN E L M B -6 5 opcional disponível para aumentar as
possibilidades de montagem do painel frontal.
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� C A B O D E M IC R O F O N E O P C -4 4 0 (5.0 m; 16.4 pés) e O P C -6 4 7 (2.5 m;  8.2 pés) opcionais
disponíveis para extensão do cabo do microfone.

� C A B O D E A L T O -F A L A N T E O P C -4 4 1 (5.0 m; 16.4 pés) opcional disponível para extensão do
cabo do alto-falante.

Localização
Escolha um local que suporte o peso do transceptor e não interfira na condução do veículo. Nós
recomendamos os locais mostrados na figura a seguir.

NUNCA coloque o transceptor ou o painel
removível onde ele possa atrapalhar a
condução do veículo, ou onde possa causar
ferimentos corporais.

NUNCA coloque o transceptor ou o painel
removível  onde o funcionamento  do air bag
possa ser prejudicado.

NÃO coloque o transceptor ou o painel
removível onde ar quente ou frio sopre
diretamente sobre ele.

EVITE colocar o transceptor ou o painel
removível em local com luz solar direta.

Usando o Suporte de Montagem
1 Faça 4 furos onde o suporte de montagem será instalado.

� Aproximadamente 5.5-6 mm (1/4� ) quando for usar porcas; 2-3 mm (1/8� ) quando for
usar parafusos auto-rosqueantes.

2 Coloque os parafusos, as porcas e arruelas fornecidos(as) através do suporte e os (as) aperte.
3 Ajuste o ângulo na melhor posição.
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Instalando o MB-84
O S U P O R T E M B -8 4 P A R A P A IN E L R E M O V ÍV E L é usado numa instalação separada.

1 Faça 2 furos onde o suporte será instalado.
� Aproximadamente 4 mm (1/8� ) quando for usar porcas; 1-2 mm (1/16� ) quando for usar

parafusos auto-rosqueantes.
2 Coloque o painel removível no MB-84, e o aperte usando os parafusos fornecidos.
3 Prenda o painel removível no suporte.
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Instalando o MB-85 Opcional
Quando for usar o MB-85 opcional, você poderá instalar o painel removível do IC-2720H
usando um dos 2 métodos. Um cabo de controle remoto com 20 cm (7 7/8� ) é fornecido para a
conexão, e recomenda-se que você conecte o cabo antes de colocar o suporte no corpo do rádio.

Conec��o do Cabo de Separa� �o
Um cabo de separação (3.5 m; 11.5 pés) é fornecido junto com o IC-2720H. Ligue o painel
removível ao corpo do rádio usando o cabo de separação conforme mostra a figura a seguir.

IMPORTANTE! � Para a versão dos EUA
Um núcleo de ferrite é fornecido no cabo de separação. Conecte o conector do cabo com o
núcleo de ferrite ao soquete [CONTROLLER} no corpo do rádio como mostra a figura abaixo.
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Conexão do Microfone
O IC-2720H tem 2 conectores para microfone � um no painel removível e outro no painel frontal
do corpo do rádio. Conecte o microfone fornecido ao conector desejado como na figura abaixo:

Ligação da Bateria
CUIDADO! NUNCA retire os porta-fusíveis do cabo de força DC.

NUNCA ligue o transceptor diretamente a uma bateria de 24 Volts.
NÃO use o soquete do acendedor de cigarros para conexões de força. (Veja detalhes na
seção � Descrição do Painel�) .

Use um passa-fios quando for passar o cabo de força DC através de uma placa metálica para
evitar um curto-circuito.
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Ligação da Fonte de Alimentação DC
Use a fonte de alimentação DC de 13.8 Volts com capacidade para, pelo menos, 15 ampéres.
Certifique-se de que o terminal terra da fonte de alimentação DC esteja aterrado.

Veja como substituir fusíveis na seção � Manutenção� .

Instala� �o da antena

� Localização da Antena
Para obter o melhor desempenho do seu transceptor, escolha uma antena de alta qualidade e a
monte em um bom local. Uma antena não-radial deverá ser usada quando for usada a montagem
magnética.
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� Conector da Antena
A antena usa um conector PL-259.
� CONECTOR PL-259
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1 Deslize o anel de acoplamento para baixo.
Descasque o cabo e faça uma solda fraca.

2 Descasque o cabo como na figura à
esquerda. Faça uma solda fraca no
condutor central.

3 Deslize o corpo do conector para seu lugar
e o solde.

4 Parafuse o anel de acoplamento sobe o
corpo do conector.

(10 mm = 3/8 polegadas)

Há muitas publicações sobre antenas adequadas e suas instalações. Consulte seu revendedor
local para obter mais informações e recomendações.

g Seu Primeiro Contato

Agora que o IC-2720 está instalado você deve estar ansioso para entrar no ar. Nós gostaríamos
de lhe ensinar alguns passos de operações básicas para tornar agradável a sua primeira
experiência � No Ar� .

1. Ligando o Transceptor
Antes de ligar seu IC-2720H,
verifique se os controles de
volume e silenciador estão nas
posições de 9-10 horas.

Embora você tenha comprado um transceptor novo, os padrões de fábrica de alguns ajustes
podem ser mudados por causa do Padrão Técnico de Processo. É necessário resetar a CPU para
iniciar o rádio com seu padrão de fábrica.

� Enquanto você estiver pressionando as 2 teclas [M/CAL MW], pressione [PWR] por 1
segundo para resetar a CPU.
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2. Selecionando a Banda Principal
O display do IC-2720H simultaneamente mostra 2 freqüências nas bandas esquerda e direita.
Porém, operações de transmissão, alguns controles e teclas do microfone são aceitas apenas para
a banda principal.

� Pressione a tecla [MAIN BAND] da banda desejada (esquerda ou direita) para selecionar a
banda principal.

� Aparecerá para a banda principal.

Usando o HM-133 - Você pode selecionar a banda principal no HM-133.

3. Selecionando A Banda de Freqüência de Operação
O IC-2720H tem bandas de 2 m e 70 cm para cada banda esquerda e direita. A banda de
operação pode ser trocada entre elas, entre as mesmas bandas e ajustes de V/V e U/U também
são possíveis.

� Pressione a tecla [MAIN BAND] (esquerda ou direita) da banda desejada por 1 segundo, e
depois gire o [DIAL] da banda adequada.
� Pressione a tecla [MAIN BAND] momentaneamente para voltar à indicação de

freqüência.
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4. Sintonizar a Freqüência
O sintonizador (dial) lhe permite sintonizar a freqüência em que você quer operar. Você
aprenderá como ajustar a velocidade de sintonização na seção � Ajustando uma Freqüência� .

Usando o HM-133 - Você pode introduzir diretamente a freqüência da banda principal usando o
teclado do HM-133.

[EXEMPLO]: Para ajustar a freqüência de 145.3625 MHz.

g Operando Via Repetidora
1 Ajuste de Duplex

Pressione a tecla [MAIN BAND] da banda desejada para selecionar a banda principal.
Pressione [DUP MONI] uma ou duas vezes para selecionar � duplex ou +duplex.
� A versão dos EUA tem uma função auto-repetidora e, portanto, não é preciso ajustar o modo

duplex.
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2 Tom de Acesso à Repetidora
Pressione [TON DTMF] várias  vezes até aparecer � T� ,  se a repetidora requerer um  tom
subaudível para ser acessada.

Usando o HM-133 � A seleção de � duplex ou +duplex, e o ajuste do tom de acesso á repetidora
podem ser facilmente feitos no HM-133. Pressione [D U P -7(TONE)] para selecionar � duplex;
[D U P +8(TSQL ((� )) )] para selecionar +duplex. Pressione [FUNC] e [D U P -7(TONE)] para
acionar o tom de acesso à repetidora.

g Programando Canais de Memórias
O IC-2720H tem 212 canais de memória (incluindo 10 com limites de varreduras e 2 canais de
chamadas) para armazenar freqüências mais usadas, ajustes de repetidora, etc. Qualquer canal de
memória pode ser chamado a partir da banda esquerda ou direita.

1.   Ajustando uma Freqüência
No modo VFO, ajuste a freqüência de operação desejada com repetidora, passos de sintonia e
tom, etc.
� Pressione a tecla [V/MHz SCAN] para selecionar VFO.
� Gire o [DIAL] da mesma banda para ajustar a freqüência desejada.

� Ajuste outros dados, tais como tom de acesso  à repetidora, modo duplex, passo de
sintonia, se desejado.

2. Selecionando um Canal de Memória
Pressione a tecla [M/CAL MW] da mesma banda por 1 segundo, e depois gire o [DIAL] para
selecionar o canal de memória desejado.
� O indicador e o número do canal de memória piscarão.
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3. Gravando em um Canal de Memória
Pressione e mantenha pressionada a tecla [M/CAL MW] por 1 segundo para programar.
� Você ouvirá 3 beeps
� Volta automática ao modo VFO após a programação
� O número do canal de memória automaticamente aumentará conforme você continuar

pressionando a tecla [M/CAL MW] após a programação.

Usando o HM-133
1 No modo VFO, ajuste a freqüência de operação desejada incluindo direção de offset, ajustes

de tons, etc.
� Pressione [VFO/LOCK] para selecionar VFO.
� Pressione [E N T C (T-OFF)] primeiro, e depois digite a freqüência de operação desejada no

teclado.
� Ajuste outros dados, tais como tom de acesso à repetidora, modo duplex, passo de

sintonia, se desejado.
2 Pressione [FUNC] e depois [C L R A (MW)].

� O indicador e o número do canal de memória piscarão.

3 Pressione [p ]/[q ] para selecionar o canal de memória desejado.

4 Pressione [FUNC], e depois [C L R A (MW)] por 1 segundo para programar.
� Você ouvirá 3 beeps
� O número do canal de memória automaticamente aumentará conforme você continuar

pressionando a tecla [C L R A (MW)] após a programação.



T

P

18

1. DESCRIÇÃO DO PAINEL

� Painel Frontal � Painel Removível

*As teclas v a y são apenas para a banda PRINCIPAL (MAIN).

U Tecla [PWR] Liga e desliga o transceptor se pressionado durante 1 segundo.

v Tecla [SE ]
� Entra no modo de ajuste quando pressionada.
� Ativa e desativa a função de trava quando pressionada por 1 segundo.

w Tecla [LOW PRIO]
� Cada pressionamento muda a seleção da potência de saída.
� Inicia o monitoramento prioritário quando pressionada por 1 segundo.

x Tecla [TONE DTMF]
� Cada pressionamento seleciona uma função de tom.

� Podem ser selecionados codificador de tom subaudível, beep de bolso (CTCSS),
silenciamento codificado por tom, beep de bolso (DTCS), silenciamento de DTCS ou
função de tom desativada (OFF).

� Ativa e desativa o codificador de memória DTMF quando pressionada por 1 segundo.

y Tecla [DU MONI]
� Pressione para operar nos modos DUP-, DUP+ e simplex.
� Pressione por 1 segundo para ativar e desativar a função de monitoramento.



19

* Os mesmo controles das bandas esquerda e direita são organizados em simetria.

z Tecla [MAIN BAND]
� Pressione para selecionar a banda principal.
� Entra no modo de seleção de banda de operação quando pressionada por 1 segundo.

{ Tecla [V/MHz SCAN]
� Seleciona e alterna entre modo VFO e sintonia em 1 MHz (ou 10 MHz em algumas

versões) quando pressionada.
� Inicia uma varredura quando pressionada por 1 segundo.

� Cancela uma varredura quando pressionada durante a mesma.

| Tecla [V/MHz SCAN]
� Pressione para selecionar e alternar entre os modos de memória, chamada e canal do

tempo*.
� Seleciona um canal de memória para programação quando pressionada por 1 segundo.

} Controle [VOL]: Ajusta o nível de áudio para a banda relativa.

~ Sintonizador [DIAL]: Seleciona freqüência de operação, canal de memória, ajuste do item
do modo de ajuste e a direção de varredura para a banda relativa.

Controle [SQL]: Varia o nível do silenciador para a banda relativa.
� O atenuador de RF ativa e aumenta a atenuação quando girado em sentido horário até a

posição central e além.



20

� Display de Funções

*As mesmas indicações para as bandas esquerda e direita.

u [PRINCIPAL]: Indica a banda principal para transmissão e controle de função.

v [TRANSMISSÃO]:
� Este indicador aparecerá quando você estiver transmitindo.
� Piscará durante uma transmissão com a função de PTT com um toque.

w INDICADORES DE DUPLEX: � DUP� aparecerá quando você estiver operando no modo
+duplex; � DUP-� quando você estiver operando com � duplex (repetidora).

DEMO VERSION of CAD-KAS PDF-Editor (http://w ww.cadkas.com ).x INDICADORES DE TONS:
� Aparecerá � T� enquanto o codificador de tom subaudível estiver em uso.
� Aparecerá � T SQL� enquanto o silenciamento codificado por tom estiver em uso.
� Aparecerá � DTCS� enquanto o silenciamento de DTCS estiver em uso.
� Aparecerá com o indicador � T SQL� ou � DTCS� enquanto a função beep de bolso

(com CTCSS ou DTCS) estiver em uso.

y AM: Aparecerá quando o modo AM for selecionado.

z FREQUÊNCIA: Mostra a freqüência de operação, os conteúdos do modo de ajuste, etc.
� O ponto decimal da freqüência piscará durante uma varredura.
� Aparecerá � d� no lugar do primeiro dígito enquanto a função de memória DTMF estiver

em uso.

{ INDICADORES DO NÚMERO DE CANAL DE MEMÓRIA:
� Mostra o número do canal de memória selecionado.
� Mostra a inicial do banco selecionado.
� Aparecerá � C� quando o canal de chamada for selecionado.
� Aparecerá � L� quando a função de trava for ativada.

| : Aparecerá quando o canal de memória mostrado no display for especificado como
canal pulado em varredura.

} : Aparecerá quando for selecionado o modo de memória.
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~ INDICADORES DE POTÊNCIA DE SINAL RELATIVO / POTÊNCIA DE SAÍDA:
� Mostra a potência de sinal relativo durante a recepção de sinais.
� Mostra o nível da potência de saída durante a transmissão.

INDICADORES DE POTÊNCIA DE SAÍDA: Aparecerá � LOW� [BAIXA] quando for
selecionada baixa potência de saída; � MID� [MÉDIA] quando for selecionada potência
média de saída. Não aparecerá nenhum indicador quando for selecionada a potência alta.

:
� Aparecerá quando um sinal estiver sendo recebido ou o silenciador estiver aberto.
� Piscará enquanto a função de monitoramento estiver ativa.

� Corpo do Rádio

u [DATA]: Conecta um TNC (Controlador de Nó de Terminal), etc. para comunicações de
dados. Veja informações sobre conexões mais adiante nesta seção.

v [MIC]: Conecta o microfone fornecido ou um opcional.
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w [CONTROLLER]: Conecta o painel removível com o cabo fornecido.

x VENTILADOR: Gira durante a transmissão. Gira também durante uma recepção,
dependendo da opção no modo de ajuste inicial.

y [ANT]: Conecta uma antena de 50 Ohms com o conector PL-259 e um cabo coaxial de 50
Ohms.

INFORMAÇÃO SOBRE A ANTENA
Em comunicações por rádio, a antena é muito importante para maximizar a potência de saída e a

sensibilidade do receptor. O transceptor aceita uma antena de 50 Ohms e ROE (Relação de
Ondas Estacionárias) menor que 1:1.5. Altos valores de ROE não só danificam o transceptor

como também causam problemas de TVI (Interferência em Aparelhos de TV )ou BCI
(Interferência de Emissoras).

z [SP-1] � ENTRADA PARA ALTO-FALANTE EXTERNO: Serve para um alto-falante de
8 Ohms. Saída de áudio das bandas esquerda e direita quando nenhum alto-falante externo
está conectado a [SP-2]. Veja detalhes na tabela a seguir.
� A potência de saída de áudio é maior que 2.4 Watts.

{ [SP-2] � ENTRADA PARA ALTO-FALANTE EXTERNO: Serve para um alto-falante de
8 Ohms. Saída de áudio somente da banda direita.
� A potência de saída de áudio é maior que 2.4 Watts.

| [DC 13.8V]: Aceita 13.8 V DC com o cabo de força DC fornecido.

NOTA: NÃO use o soquete do acendedor de cigarros como fonte de energia quando for
operar em um veículo. O plugue pode causar quedas de tensão e o ruído de ignição pode
ser sobreposto no áudio de transmissão ou recepção.

Informações Sobre Alto-Falantes

Alto-Falante Conectado Áudio da Banda Esquerda Áudio da Banda Direita
Sem alto-falante externo Alto-falante interno (Áudio misturado)

Apenas [SP-1] Alto-falante externo (Áudio misturado)
Apenas [SP-2] Alto-falante interno Alto-falante externo

2 alto-falantes externos Alto-falante externo via [SP-1] Alto-falante externo via [SP-2]

Esquema de Pinos da Entrada de Dados
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1 DATA IN: Terminal de entrada para transmissão de dados. Veja na seção � Outras Funções�
como alternar a velocidade de dados entre 1200 bps (AFSK) e 9600 bps (G3RUH, GMSK).

2 GND: Terra comum para DATA IN, DATA OUT e AF OUT.

3 PTT P: Terminal de PTT apenas para operação em rádio-pacote. Conecta o terra para
transmissão de dados.

4 DATA OUT: Terminal de saída de dados apenas para operação em 9600 bps.

5 AF OUT: Terminal de saída de dados apenas para operação em 1200 bps.

6 P SQL: Ficará alto (+5 V) quando o transceptor receber um sinal que abra o silenciador.
� Para evitar uma transmissão de TNC desnecessária, conecte o silenciador ao TNC para

impedir a transmissão quando forem recebidos sinais.
� Mantenha a saída de áudio no nível normal, senão não haverá saída de um sinal � P SQL� .

� Microfone (HM-133)

u [VFO/LOCK]:
� Pressione para selecionar o modo VFO.
� Pressione por 1 segundo para ativar e desativar a função de trava.

v Tecla PTT:
� Pressione e mantenha pressionada para transmitir; solte-a para receber.
� Alterna entre transmissão e recepção enquanto a função de PTT com um toque está em

uso.

w Teclas [p ]/[q ]:
� Pressione uma destas 2 teclas para mudar freqüência de operação, canal de memória,

opção do modo de ajuste, etc.
� Pressione uma destas 2 teclas por 1 segundo para iniciar uma varredura.
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x INDICADOR DE ATIVIDADE:
� Luz vermelha se acenderá quando qualquer tecla, exceto [FUNC] e [DTMF-S], for

pressionada ou durante transmissão.
� Luz verde se acenderá enquanto a função PTT com um toque estiver em uso.

y TECLADO (Detalhes mais adiante nesta seção)

z INDICADOR DE FUNÇÃO:
� Luz laranja se acenderá enquanto [FUNC] estiver ativa � indica que a função secundária

das teclas pode ser acessada.
� Luz verde se acenderá quando [DTMF-S] estiver ativa � sinais DTMF podem ser

transmitidos através do teclado.

{ [FUNC] � TECLA DE FUNÇÃO SECUNDÁRIA

| [DTMF-S] � TECLA SELETORA DE DTMF

} [F-1] / [F-2] � TECLAS DE FUNÇÕES:
Programa e chama os modos desejados para seu transceptor.

~ [BAND]:
Pressione para alternar a banda principal entre as bandas esquerda e direita.

[MR/CALL]:
� Pressione para selecionar o modo de memória
� Pressione por 1 segundo para selecionar o canal de chamada.

V Importante!
Todas as teclas do microfone funcionam apenas para a banda principal.
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� Teclado do Microfone

TECLA FUNÇÃO

Alterna entre abertura e
fechamento do silenciador

FUNÇÃO SECUNDÁRIA

( + tecla)
No modo VFO, entra no modo de
seleção de banda de operação. No
modo de memória, entra no modo
de seleção de banco.

OUTRAS
FUNÇÕES

Inicia e termina uma varredura. Inicia e termina a
varredura de tom

Inicia e termina o
monitoramento prioritário.

Seleciona a potência
alta de saída.

Seleciona potência
de saída média.

Seleciona potência
de saída baixa.

Ativa e desativa a função
de PTT com um toque.

Ativa o silenciamento
de DTCS.

Ativa a função beep
de bolso de DTCS.

Ativa o decodificador
de memória DTMF.

Depois de pressionar

:
Transmite o código
DTMF adequado.
Quando o codificador
de memória DTMF
estiver ativo,
pressione [0] a [9]

Seleciona o modo � duplex. Ativa o codificador
de tom subaudível.

Seleciona o modo +duplex. Ativa a função beep

para transmitir os
conteúdos de memória
DTMF adequados.

de bolso de CTCSS.

Seleciona o modo simplex. Ativa o silenciamento
codificado por tom.

Aumenta o nível
da saída de áudio.

Envia um tom de 1750 Hz
quando é mantida pressionada.



26

TECLA FUNÇÃO

� Cancela uma introdução de
freqüência.

� Cancela a varredura ou o
monitoramento prioritário.

� Sai do modo de ajuste.

� Entra no modo de ajuste.
� Avança a ordem da seleção

de modo depois da entrada
no modo de ajuste.

� Ajusta o teclado para
a entrada numérica.

� Reverte a ordem da seleção
do modo de ajuste depois da
entrada no modo de ajuste.

Ajusta os incrementos do
nível de silenciamento.

FUNÇÃO SECUNDÁRIA

( + tecla)
� Seleciona um canal de

memória para
programação.

� Avança o número do
canal de memória
continuamente quando
pressionada depois que
a programação é
terminada.

Decodificador de memória
DTMF desativado (OFF).

Desativa codificador de tom
subaudível, beep de bolso ou
silenciamento codificado por tom
de CTCSS/DTCS.

Silencia o áudio.
� O silenciamento é cancelado

quando qualquer operação é
realizada.

OUTRAS
FUNÇÕES

Depois de pressionar

Transmite o código
DTMF adequado.

Reduz o nível da saída
de áudio.

Ajusta o decremento do
nível de silenciamento.

Envia um sinal de tom em 1750
Hz durante 0.5 segundos.

Trava as teclas de dígitos no
teclado (inclusive as teclas
A a D, # e *).
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� Microfones Opcionais (HM-118N/TN/TAN)

u Tecla PTT:
� Pressione e mantenha pressionada para transmitir; solte-a para receber.

v Teclas [UP] / [DN]:
� Pressione uma destas 2 teclas para mudar frequencia de operação, canal de memória,

opção do modo de ajuste, etc.
� Pressione uma destas 2 teclas durante 1 segundo para iniciar uma varredura.

W Trava da teclas [UP] / [DN]: Deslize para ativar (ON) e desativar (OFF) as funções das teclas
[UP] / [DN].

x TECLADO (Somente HM-118TN / TAN): Enquanto você pressiona a tecla PTT, pressione
a tecla desejada para enviar o código DTMF.

� Preparo

2. AJUSTANDO UMA FREQUENCIA

Ligando (ON) e Desligando (OFF) o Transceptor

� Pressione [PWR] por 1 segundo para ligar e desligar o transceptor.
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Banda Principal (MAIN)
O IC-2720H recebe simultaneamente sinais da faixa de 144 MHz e 430(440) MHz. Para ativar o
acesso a todas as funções ou para mudar a freqüência pelo microfone, você deve programar uma
banda como banda principal. O transceptor transmite um sinal somente na banda principal.

� Pressione a tecla [MAIN BAND] da banda desejada para selecionar a banda principal.

� Indica a banda principal.

� Pressione [BAND] para alternar a banda principal entre as bandas esquerda e
direita.

Seleção da Banda de Freqüência de Operação
Na condição padrão, ou depois de resetar a CPU, a banda de 2 m é designada na banda esquerda,
a banda de 70 cm é designada na banda direita. Porém, a banda de 2 m pode ser designada
também na banda direita, e a banda de 70 cm na banda esquerda.

1 Pressione a tecla [MAIN BAND] da banda desejada por 1 segundo.
� Os primeiros números da banda de freqüência aparecerão.

2 Gire o [DIAL] da mesma banda para selecionar a banda de freqüência desejada.
� A banda pode ser selecionada também nas teclas [p ]/[q ] do microfone.

3 Pressione a tecla [MAIN BAND] para voltar à indicação  de freqüência na banda de
freqüência selecionada.
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Banda de Freqüência*
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Observe que neste manual, as instruções que tiverem um ícone de microfone (como o
da esquerda), se referem à operação via microfone HM-133.

Pressione [BAND] para selecionar a banda principal.

Pressione [FUNC], e depois [B A N K 1 (MONI)] para selecionar o modo de
seleção de banda de freqüência.

Pressione [p ]/[q ] para selecionar a banda de freqüência.

P Sobre Bandas Extras de Freqüências � Somente nas versões Geral e dos EUA
Além das bandas de 2m e 70cm, as versões Geral e dos EUA do IC-2720H possuem bandas
extras de freqüências para cada banda esquerda e direita conforme mostrado a seguir. Veja
detalhes nas especificações para as bandas de freqüências disponíveis.

* Os primeiros números da banda de freqüência são apenas indicação padrão. Depois que a
freqüência de operação for ajustada na banda, a indicação dos primeiros números será
mudada. P : Disponível, � : Não disponível

Modos de Memória e VFO
Este transceptor tem 2 modos básicos de operação: modo VFO e modo de memória. Selecione o
modo VFO primeiro para ajustar uma freqüência de operação.
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� Pressione a tecla [V/MHz SCAN] da banda desejada para selecionar o modo VFO.
� Quando o modo VFO já estiver selecionado, desaparecerá o dígito abaixo de 10 MHz (o

dígito abaixo de 1 MHz ou 100 kHz desaparecerá dependendo das versões). Neste caso,
pressione [V/MHz SCAN] novamente (ou 2 ou 3 vezes dependendo da versão).

� Pressione [M/CAL MW] para selecionar o modo de memória.
� O indicador aparecerá quando o modo de memória for selecionado.

� Pressione [VFO/LOCK] para selecionar o modo VFO.
� Pressione [MR/CALL] para selecionar o modo de memória.

� O microfone controla apenas a banda principal. Pressione [BAND] para
alternar a banda principal, e depois pressione [VFO/LOCK] ou
[MR/CALL], se necessário.

� Usando o Sintonizador (Dial)

1 Gire o [DIAL] da banda desejada para ajustar a freqüência.
� Se o modo VFO não estiver selecionado, pressione a tecla [V/MH SCAN] da mesma

banda para selecioná-lo.
� A freqüência mudará nos passos de sintonia selecionados.

2 Para mudar a freqüência em passos de 1 Mhz e 10 Mhz em algumas versões), pressione
[V/MH SCAN] e depois gire o [DIAL].
� O pressionamento da tecla [V/MH SCAN] por 1 segundo inicia uma varredura. Se a

varredura começar, pressione [V/MH SCAN] novamente para cancelá-la.

� Usando as Teclas [p ]/[q ]

� Pressione [p ] ou [q ] para selecionar a freqüência desejada.
� Pressione [BAND] para selecionar a banda desejada (esquerda ou direita)

como banda principal
� O pressionamento de [p ]/[q ] por 1 segundo  inicia uma varredura. Se a

varredura começar, pressione [p ]/[q ] ou [C L R A (MW)] para cancelá-la.
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� Usando o Teclado
A freqüência pode ser ajustada diretamente nas teclas numéricas do microfone.

Pressione [BAND] para selecionar a banda desejada (esquerda ou direita) como
banda principal.
� Pressione [VFO/LOCK] para selecionar o modo VFO, se necessário.

Pressione [E N T C (T-OFF)] para ativar o teclado para a entrada de dígitos.
Pressione 6 teclas para introduzir uma freqüência.

� Se um dígito errado for introduzido, pressione [E N T C (T-OFF)] para apagar
o erro e recomece a introdução no primeiro dígito.

� O pressionamento de [C L R A (MW)] apaga a introdução e recupera a
freqüência.

[EXEMPLO]: Para ajustar a freqüência de 145.3625 MHz

� Seleção do Passo de Sintonia
Os passo de sintonia são os incrementos mínimos de mudança de freqüência quando você gira o
[DIAL] ou pressiona [p ]/[q ] no microfone. Passos de sintonia independentes para as bandas
esquerda e direita, bem como para cada banda de freqüência, podem  ser programados.  Os
seguintes passos de sintonia estão disponíveis.

� 5 kHz � 10 kHz � 12.5 kHz � 15 kHz
� 20 kHz � 25 kHz � 30 kHz � 50 kHz

NOTA: Por ser conveniente, selecione um passo de sintonia que combine com os intervalos
de freqüência das repetidoras em sua área.

1 Pressione a tecla [MAIN BAND] da banda desejada para selecionar a banda principal.
� Pressione a tecla [V/MHz SCAN] da mesma banda para selecionar o modo VFO, se

necessário for.
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2 Pressione [SE ] para entrar no modo de ajuste.

3 Pressione [SE ] ou [LOW PRIO] várias vezes até aparecer � tS� , como na figura a
seguir.

4 Gire o [DIAL] da mesma banda para selecionar o passo de sintonia desejado.
5 Pressione [TON DTMF] para sair do modo de ajuste.

Pressione [BAND] para selecionar a banda desejada (esquerda ou direita) como
banda principal.
� Pressione [VFO/LOCK] para entrar no modo VFO, se necessário.

Pressione [S E T B (D-OFF)] para entrar no modo de ajuste.

Pressione [S E T B (D-OFF)] ou [E N T C (T-OFF)] várias vezes até aparecer � tS� .

Pressione [p ] ou [q ] para selecionar o passo de sintonia desejado.

Pressione [C L R A (MW)] para sair do modo de ajuste.

� Funções de trava
Para evitar mudanças acidentais de freqüência e acesso desnecessário à alguma função, use a
trava. Este transceptor tem 2 tipos de trava.

Trava de Freqüência
Esta função eletronicamente trava o [DIAL] e as teclas, e pode ser usada junto com a função de
trava do microfone.

� Pressione[SE ] por 1 segundo para ativar (ON) e desativar (OFF) a trava.
� [PTT], [DU MONI] (apenas monitoramento), [VOL], [SQL] e [MAIN BAND]

(apenas seleção de banda principal) podem ser usados(as) enquanto a trava de canal
estiver em uso. TONE-1, TONE-2, tons DTMF e conteúdos de memória DTMF podem
ser transmitidos através do microfone.
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� Pressione [VFO/LOCK] por 1 segundo para ativar (ON) e desativar (OFF) a
função de trava.

Trava do Teclado do Microfone
Esta função trava o teclado do microfone.

� Pressione [FUNC] e depois [SQL q D (16KEY-L)] para ativar e
desativar a trava do teclado do microfone.
� [PTT], [VFO/LOCK], [MR/CALL], [BAND], [p ],[q ], [F-1], [F-2],

[DTMF-S] e [FUNC] no microfone podem ser usadas.
� Todas as teclas do transceptor podem ser usadas.
� A função de trava do teclado será cancelada quando o transceptor for

desligado e ligado novamente.

� Recepção

3. OPERAÇÕES BÁSICAS

1 Ajuste o nível do áudio para a banda principal.
� Pressione a tecla [MAIN BAND] da banda desejada.
� Pressione [DU MONI] por 1 segundo para abrir o silenciador (squelch).
� Gire o controle [VOL] da banda principal para ajustar o nível de áudio.
� Pressione [DU MONI] por 1 segundo para fechar o silenciador (squelch).

2 Ajuste o nível do silenciador (squelch).
� Gire o controle [SQL] da banda principal totalmente em sentido anti-horário, e depois o

gire até o ponto onde o ruído desaparecer.
� Quando for recebida alguma interferência, gire o controle [SQL] no sentido horário

novamente para atenuação.

3 Ajuste a freqüência de operação na banda principal.

4 Quando for recebido um sinal na freqüência ajustada, o silenciador se abrirá e o transceptor
emitirá o áudio.

� Aparecerá � BUSY� e o indicador
mostrará a potência de sinal relativo do
sinal recebido.

P CONVENIENTE!
O nível do áudio e do silenciador da banda principal pode ser ajustado
também através de [V O Lp (TONE-1)] / [V O Lq 0 (TONE-2)] e [S Q L p D
(MUTE)] / [SQL q # (16KEY-L)] respectivamente.
� Durante o ajuste, aparecerá � VOL� para o áudio e � SqL� para o

silenciador.
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� Função de Monitoramento
Esta função é usada para ouvir sinais fracos sem perturbar o ajuste do silenciador (squelch).

� Pressione [DU MONI] por 1 segundo para abrir o silenciador (squelch).
� Pressione [MAIN BAND] para selecionar a banda desejada (esquerda ou direita) como

banda principal.
� O indicador � BUSY� piscará.
� Pressione [DUP MONI] por 1 segundo novamente para cancelar esta função.

� Pressione [M O N I 1 (BANK)] para abrir o silenciador (squelch).
� Pressione [BAND] para selecionar a banda desejada (esquerda ou direita)

como banda principal.
� Pressione [M O N I 1 (BANK)] novamente para cancelar esta função.

NOTA: Quando o controle [SQL] é colocado em sentido horário (na posição de 12-5
horas), o atenuador de 10 dB é ativado. Para monitorar sinais fracos na freqüência de
operação, desative o atenuador de 10 db. Veja detalhes a seguir nesta seção.

� Atenuador de 10 dB
Este transceptor tem um atenuador de RF relacionado ao ajuste do nível do silenciador (squelch).
Uma atenuação de aproximadamente 10 dB é obtida no ajuste máximo. O atenuador de 10 dB
lhe permite ajustar um nível de sinal mínimo para abrir o silenciador. O atenuador pode ser
desativado no modo de ajuste inicial.

� Gire o controle [SQL] no sentido horário além da posição de 12 horas para ativar o atenuador
de silenciador.
� O nível de atenuação pode ser ajustado até 10 dB (aproximadamente) entre a posição de

12 horas e de total sentido horário.
� Quando o silenciador for ajustado pelo microfone, um nível maior que �19� ativará o

atenuador de 10 dB.
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NOTA: O atenuador de 10 dB funciona mesmo quando a função de monitoramento está
em uso. Deste modo, o ajuste do controle [SQL] dentro da posição de 10 a 12 horas é
recomendado quando a função de monitoramento for usada.

Ajuste do Atenuador de 10 dB

1 Desligue o transceptor.

2 Enquanto você pressiona , ligue o transceptor para entrar no modo de ajuste
inicial.

3 Pressione ou [LO PRIO] para selecionar o item � Att-On� (atenuador de 10
dB).

4 Gire o [DIAL] da banda esquerda para ativar e desativar esta função.
� Selecione � OF� para desativar o atenuador de 10 dB.

5 Pressione [PWR] para sair do modo ajuste inicial.
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� Recepção Simultânea em V/V e U/U
O IC-2720H simultaneamente recebe dois sinais na mesma banda, por exemplo, a banda de 144
MHz.

1 Pressione a tecla [MAIN BAND] da banda esquerda ou direita por 1 segundo para
selecionar o modo de seleção da banda de freqüência.

2 Gire o [DIAL] da mesma banda para selecionar a banda de freqüência desejada.
3 Pressione a tecla [MAIN BAND] para voltar à indicação de freqüência.
4 Ajuste a freqüência desejada.
5 Repita os passos 1 a 4 para a outra banda (esquerda ou direita).

Para ativar esta função usando o HM-133, digite no teclado as freqüências desejadas para cada
banda esquerda e direita; ou faça o seguinte:

Pressione [FUNC], e depois [B A N K 1 (MONI)] para selecionar o modo de
seleção de banda de freqüência.
� Os primeiros números da banda de freqüência aparecerão na banda principal.
Pressione [p ]/[q ] para selecionar a banda de freqüência desejada.

Pressione [C L R A (MW)] para sair do modo e voltar à indicação de freqüência.

Pressione [VFO/LOCK] para mudar a banda principal, e depois repita os passos

a para a outra banda.

NOTA:
� Os canais de memória são comuns para as bandas esquerda e direita.
� Você pode transmitir durante a recepção simultânea em V/V e U/U. Porém, a recepção

da sub-banda será desativada durante a transmissão, conforme o exemplo acima.
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� Silenciamento de Sub-banda/
Beep de Sub-banda Ocupada

A função de silenciamento de sub-banda automaticamente corta os sinais de áudio da sub-banda
quando os sinais da banda principal e da sub-banda são recebidos simultaneamente. Quando
você operar na banda principal, você ouvirá um � beep� que lhe informará que foi recebido um
sinal na sub-banda.

1 Enquanto você pressiona , pressione [PWR] por 1 segundo para entrar no modo
de ajuste inicial.

2 Pressione ou [LO PRIO] até aparecer �S Ub� no display, como na figura
acima.

3 Gire o [DIAL] da banda esquerda para selecionar o modo.

DISPLAY SILENCIAMENTO
DE SUB-BANDA

BEEP DE SUB-BANDA
OCUPADA

SUb-OF OFF OFF
SUb-OF OFF ON

SUb-On ON OFF
SUb-On ON ON

4 Pressione [PWR] momentaneamente para sair do modo de ajuste inicial e voltar às indicações
anteriores.

� Transmissão

CUIDADO: Não transmita sem uma antena porque o transceptor será danificado.

NOTA: Para evitar interferência, escute no canal antes de transmitir pressionando [DU
MONI] por 1 segundo, ou [M O N I 1 (BANK)] no microfone.

1 Selecione a banda principal.

2 Ajuste a freqüência de operação.
� Selecione a potência de saída, se quiser. Veja detalhes mais adiante nesta seção.
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3 Pressione e mantenha pressionada a tecla [PTT] para transmitir.
� Aparecerá .
� O indicador mostrará a seleção de potência de saída.
� Função PTT com um toque disponível. Veja detalhes mais adiante mais seção.
� � Si� poderá piscar ao invés da indicação do número do canal de memória, de acordo com

a banda de freqüência selecionada.
4 Fale no microfone em seu nível normal de voz.

� NÃO segure o microfone muito perto da sua boca, e não fale muito alto porque isto pode
distorcer o sinal.

5 Solte a tecla [PTT] para voltar à recepção.

IMPORTANTE! (para transmissão em 50/35 W):
O IC-2720H está equipado com um circuito de proteção que protege o circuito do amplificador
de potência contra ROE (Relação de Ondas Estacionárias) e temperatura altas. Quando uma
antena com ROE alta ou nenhuma antena está conectada, ou quando a temperatura do transceptor
se torna extremamente alta, o transceptor automaticamente reduz a potência de saída da
transmissão para 15 W (aproximadamente).

� Selecionando a Potência de Saída
Este transceptor tem 3 níveis de potência de saída para satisfazer seus requerimentos
operacionais. Baixas potências de saída durante comunicações em curtas distâncias podem
reduzir a possibilidade de interferência em outras estações e reduzem o consumo de corrente.

� Pressione [LOW PRIO] uma ou duas vezes para selecionar a potência de saída.

� A potência de saída pode ser mudada durante a transmissão.

O microfone também pode ser usado para selecionar a potência de saída.

� Pressione [H IG H 4 (DTCS)] para obter potência alta; [M ID 5 (DTCS )]
para obter potência média; e [L O W 6 (DTMF)] para obter potência baixa.
� A potência de saída pode ser mudada através do microfone somente

durante recepção.
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� PTT com um Toque
A tecla PTT pode ser usada como uma tecla PTT de um toque (cada pressionamento alterna
entre recepção/transmissão). Usando esta função, você pode transmitir sem pressionar e segurar
a tecla PTT. Para evitar transmissões contínuas acidentais com esta função, este transceptor tem
um temporizador de chamadas. Veja detalhes na seção � Outras Funções� .

Pressione [FUNC], e depois [P R IO 3 (PTT-M)] ativar a função PTT com
um   toque.
� O indicador de atividade ficará verde.
Pressione [PTT] para transmitir e a pressione novamente para receber.
� Você ouvirá um � beep� quando a transmissão começar, e um longo

� beep� quando voltar à recepção.
� piscará quando você transmitir usando a função PTT com um

toque.

Pressione [FUNC], e depois [P R IO 3 (PTT-M)] para desativar a função PTT
com um toque.
� O indicador de atividade se apagará.

� Silenciamento de Áudio
Esta função temporariamente silencia o áudio sem perturbar o ajuste do volume.

� Pressione [FUNC], e depois [S Q L p D (MUTE)] para silenciar os sinais de
áudio.
� O indicador do número do canal de memória mostra a condição atual e as

indicações de � Si� alternadamente.
� Pressione [C L R A (MW)] (ou qualquer outra tecla) para cancelar esta

função.
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4. OPERAÇÃO VIA REPETIDORA

As repetidoras  lhe permitem expandir o alcance operacional  do seu rádio  porque possuem
potências de saídas muito mais altas do que as de transceptores. Normalmente, uma repetidora
tem freqüências independentes para cada receptor e transmissor. Um tom subaudível pode ser
requerido para acessar uma repetidora. Consulte manuais e revistas de radioamadorismo para
obter detalhes sobre repetidoras locais, tais como localizações e freqüências de entrada/saída de
repetidora.

Exemplo de Repetidora:
Recebe o sinal de 444.540 MHz e os sinais de áudio detectados

são simultaneamente transmitidos em 449.540 MHz.

OPERAÇÃO DE REPETIDOR:

� A versão do IC-2720H nos EUA tem função auto-repetidora. Deste modo, os 3o e 4o. passos
podem não ser necessários, dependendo do ajuste.

� Os ajustes de repetidora podem ser armazenados em um canal de memória.
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� Acessando uma Repetidora

1 Ajuste a freqüência de recepção (freqüência de saída da repetidora) na banda principal.

2 Pressione [DUP MONI], uma ou duas vezes, para selecionar � duplex ou +duplex.
� Aparecerá � DUP� � ou � DUP� para indicar a freqüência de transmissão para menos ou

mais desvio (shift), respectivamente.
� Quando a função auto-repetidora estiver ativa (disponível apenas na versão dos EUA), os

passos 2 e 3 não serão necessários.

3 Pressione [TON DTMF] várias vezes para ativar o codificador de tom subaudível, de
acordo com os requerimentos da repetidora.
� Aparecerá � T� .
� 88.5 Hz é ajustado como padrão; veja � Tons Subaudíveis� mais adiante nesta seção para

obter detalhes sobre ajustes de freqüência de tom.
� Se a repetidora requerer um sistema de tom diferente, veja � Tons DTMF� e � Tom de

1750 Hz� mais adiante nesta seção.

4 Pressione e mantenha pressionada a tecla [PTT] para transmitir.
� A freqüência mostrada no display automaticamente mudará para a freqüência de

transmissão (freqüência de entrada da repetidora).
� Se aparecer � OFF� , confirme se a freqüência de offset está ajustada corretamente.

5 Solte a tecla [PTT] para receber.

6 Pressione [DU MONI] para verificar se o sinal de transmissão da outra estação pode ser
diretamente recebido.

7 Para voltar a operar no modo simples, pressione [DU MONI] uma ou duas vezes para
limpar o indicador � DUP� � ou � DUP� .

8 Para desativar o codificador de tom subaudível, pressione [TON DTMF] várias vezes até
não aparecer nenhum indicador de tom.
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Ajuste a freqüência de recepção (freqüência de saída da repetidora) na banda
principal.

Pressione [D U P -7(TONE)] para selecionar � duplex; pressione [D U P + 8 (TSQL
((� )) )] para selecionar +duplex.

Pressione [FUNC], e depois [D U P -7(TONE)] para ativar o codificador de tom
subaudível de acordo com os requerimentos da repetidora.
� Veja � Tons Subaudíveis� mais adiante nesta seção.
� Se a repetidora requerer um sistema de tom diferente, veja � Tons DTMF� e

� Tom de 1750 Hz� mais adiante nesta seção.

Pressione e mantenha pressionada a tecla [PTT] para transmitir.
Solte a tecla [PTT] para receber.

Pressione [M O N I 1 (BANK)] para verificar se o sinal de transmissão da outra
estação pode ser diretamente recebido.

Pressione [S IM P 9 (TSQL)] para voltar a operar no modo simplex.
� O indicador � DUP� � ou � DUP� desaparecerá.

Para desativar o codificador de tom subaudível, pressione [FUNC] e depois
[E N T C (T-OFF)].




